ISO/IEC/JTC 1/SC 24 N 2991
Report to the TC 211/SC 24 Joint Task Force (JTF) Co-convenors

on the Ad Hoc SC 24 Meeting on JTF Issues
Held in Tokyo, 2007-07-12

1. Introduction

In order to mitigate the absence of a JTF meeting since May 2006, it was agreed at the ISO/IEC/JTC 1/SC 24 meetings held in Tokyo, 9-13 July 2007, to hold an ad hoc meeting to update SC 24 members on current JTF issues. This report is to inform the JTF Co-convenors of the principal events that occurred at that meeting.
2. Agenda

· Welcome and Introductions

· Objectives of the Meeting

· Summary of Actions resulting from the JTF Meeting held in Orlando, May 2006;

· The Co-convenors were directed to request the secretariats of SC-24 and TC-211 to provide the JTF members with access to their Websites.

· Working Group Convenors were requested to establish liaisons with their counterparts to coordinate common work items identified during the presentations.

· IT Vocabulary – Presentation by Chris Body

· Request by JTC 1 to update ISO 2382 (Vocabulary) – Jack Cogman

· SC 24 and TC 211 Registries

· Other issues to be considered by the JTF

3. Attendance / SC 24 Membership of JTF 

A list of the attendees is given in Annex A
The SC 24 members of the JTF, as stated in 24N 2802, are;

Co-convenor:

Mike Leite

SC 24 Experts:
Dick Puk
(Present at meeting)

Steve Kerr

Paul Foley

Laura Moore
(Present at meeting)

Rob Cox
(Present at meeting)

Jack Cogman (Present at Meeting) 

SC 24 would like to confirm the SC 24 JTF membership as given in the above list, but with the following modifications;

Withdraw:

Laura Moore

Add:


Chris Body          (Member of both SC 24 and TC 211)




Yun Koo Chung   (Convenor of SC 24/ WG 7)
4. Actions from JTF Meeting in Orlando, May 2006
4.1 Access to Web Sites
SC 24 members reported that they were on the mailing list from the TC 211 Secretariat and were able to access the TC 211 web-site, but that they were not able to access specific TC 211 documents. 
Action 1: Assistance was requested from the Co-convenors, to allow SC 24 members to access specific TC 211 documents.
4.2 Working Group Liaisons
SC 24 Working Group Convenors confirmed they had established liaisons with their counterparts to coordinate common work items and that this meeting was part of that liaison activity.

5.  IT Vocabulary Presentations

Chris Body gave presentations on the TC 211 work relating to the ISO 19146 Cross-Domain Vocabularies project and the Multi-Lingual Glossaries spreadsheet. Both presentations are provided as attachments to this report and may be accessed via links in Annexes B and C respectively.
5.1 ISO 19146 Cross-Domain Vocabularies (Annex B)
The object of 19146 is to cross-map terminology and vocabularies both internally within TC 211 and between TC 211 and TC 204. Working Draft 2 of the document was reviewed in Rome in May 2007 and will progress to WD3. It is then expected to be issued as a CD in October 2007.
FAO (a TC 211 participant) have independently developed a classification that is very similar to 19146.
5.2 Multi-Lingual Glossaries (Annex C)
The TC 211Terminology Maintenance Group (TMG), whose Convenor is Andrew Jones, have developed both a Terminology Spreadsheet and a Glossary of Terms.
The Terminology Spreadsheet contains the terms and definitions of all published TC 211 standards and lists them both alphabetically and with respect to work item. However, it is only available to TC 211 members, since it contains terms in draft documents that are subject to change.
The Glossary of Terms, which is also in the form of a spreadsheet, has been derived from the Terminology Spreadsheet and is publicly available on the TC 211 home page (www.isotc211.org, select “Terms” in the left hand column).

The Glossary is currently available only in the English language. In October 2006, the TC 211 Chair invited National Bodies to participate in the development of a multi-lingual glossary. To date, 16 N.B.s have responded positively.

The SC 24 members at the meeting noted with interest these two areas of work and agreed to review them and to determine the action to be taken.

Action 2:  SC 24 members to advise the SC 24 co-convenor, Mike Leite, of their recommendations relating to the TC 211 work on Cross-Domain Vocabularies and Multi-Lingual Glossaries.
6.  JTC 1 Request to update the Vocabulary Standard ISO 2382

SC 24 received a request from JTC 1 to update part 13 of ISO 2382 in November 2006. Jack Cogman reported that this had been discussed with interested parties in the SC and the following response had been sent to the SC 24 Secretariat. 
" SC 24 has reviewed ISO/IEC 2382:13 and found that it represents the state of computer graphics back in 1984. Considerable work would be needed to update this part to current technology. The emphasis in 1984 on calligraphics display systems is immediately apparent, hence the prevalence of terms dealing with light pens which are infrequently used at present. Considerable work would be needed to identify and define terms that are currently in wide use, hence any update to part 13 would need to be done as a New Work Item (NWI).

Additionally, SC 24 has responsibility for imaging standards (BIFF etc...) and environmental data standards (SEDRIS, EDCS, SRM etc..) which do not appear to be covered by part 13. If a vocabulary for terms used in these standards and those used by ISO/TC211 were required as part of ISO/IEC 2382, it would need to be done as one or more New Work Items. The work with ISO/TC 211 would be performed through the SC 24/TC 211 Joint Task Force."

7.  SC 24 and TC 211 Registries
With respect to the SC 24 Registry (ISO/IEC 9973) and the related TC 211 Registry (ISO 19135), the meeting considered that it would be difficult to justify a business case for attempting to combine the two registries.
Laura Moore reported, however, that for the recent revision of the SC 24 Registry 9973, some of the ideas used in ISO 19135 had been included in the update.

Chris Body commented that, from a user’s point of view, the most difficult part of registries is to understand how they work. Whereas well defined items, such as fonts, are easy to understand, geo-spatial terms are far more difficult.
8.  Other Issues

Liaison between SC 24/WG 7 and TC 211/WG 6 is progressing well and is supported by Laura Moore and Chris Body, both of whom were at the meeting

Post Meeting Note:

In the review of Action Items in the WG 8 Plenary, the status of an AI that is relevant to the JTF was as reported as follows;
AI 22-0: A comparison between the equivalent standards ISO/IEC 18026 (Spatial Reference Model) and 19111 (Spatial Referencing by Coordinates), assigned to Paul Berner, has not yet been completed.
9.  Summary of Actions

SC 24 Ad Hoc Action 1: Assistance was requested from the Co-convenors, to allow SC 24 members to access specific TC 211 documents.
SC 24 Ad Hoc Action 2:  SC 24 members to advise the SC 24 co-convenor, Mike Leite, of their recommendations relating to the TC 211 work on Cross-Domain Vocabularies and Multi-Lingual Glossaries.
Jack Cogman

2007-07-20

Annex A
List of Attendees

Jose Alcorta



Secretariat SC 24, UK

Chris Body



SC 24/ WG 7, Australia

Jack Cogman


SC 24/WG 8, UK

Rob Cox



SC 24/WG 8, USA

Koreaki Fujimura


SC 24/6 and 8, Japan

Tim Gifford



SC 24/WG 8, USA

Louis Hembree


SC 24/WG 8, USA

Ha-Jine Kimn


Chairman SC 24, Korea

Farid Mamaghani


SC 24/WG 8, SEDRIS Organization

Laura Moore



SC 24/WG 7, USA

Dick Puk



SC 24/WG 6 and 8, USA

Martin Smith



SC 24/WG 7, UK

Annex B
Presentation on ISO 19146 Cross-Domain Vocabularies

19146 ReportTC211-SC24.ppt
Annex C

Presentation on Multi-lingual Glossaries

Multi-Lingual Glossary TC211-SC24.ppt
